
Documentos de Identificação Pessoal 

Atenção 

Lista de Documentos que Podem ser Apresentados 

Zairyu Card Gaikokujin Torokusho 

Cópia do Juminhyo 

É necessário o envio de SOMENTE UM dos documentos listados abaixo. 

Verifique se todas as letras e números estão legíveis antes de enviar a foto ou cópia. 

 

Clique no documento desejado para verificar os detalhes do documento. 

Caso tire foto do documento de identificação 
pessoal pelo celular ou Smartphone, e envie por 
e-mail, configure para enviar a foto no maior 
tamanho possível. 

Sobre o envio de fotos pelo 

celular ou Smartphone 

Caso envie por FAX, solicitamos que tire uma 
cópia mais clara do documento, ou configure o 
FAX para enviar o documento de forma mais 
clara. 

Sobre o envio de FAX 

Passaporte Japonês 

Kenko Hokensho Inkan Shomeisho 

Cartão do Jumin 

Kihondaicho 

Frente do Cartão 

do My Number 

Verifique se todas as letras e números estão legíveis, principalmente de seu nome atual, endereço 

atual, data de nascimento e prazo de validade do documento. 

Verifique se no documento consta o nome completo e o endereço escritos examente iguais ao do 

formulário de solicitação de abertura de conta. Não serão aceitos documentos cujo o conteúdo 

difere do apresentado no formulário de abertura de conta, como por exemplo a escrita (letras romanas 

ou alfabeto japonês) do nome. 

Caso deseje abrir a conta com o “Tsushomei” (通称名), será necessário apresentar um documento de 

identificação pessoal que conste este nome. E, devido a orientação das autoridades, teremos que 

verificar à parte a razão para o uso deste nome. 

Tokubetsu Eijusha 

Shomeisho 

Carteira de Motorista 

Japonesa 

1 



Documentos de Identificação Pessoal 

Verifique se o nome, endereço, data de nascimento e nacionalidade são exatamente 

iguais aos apresentados no formulário de abertura de conta. 

 

Verifique se o prazo de validade do documento e de seu visto estão dentro da 

validade. E também se o tipo de visto está legível. 

 

Verifique se o número do cartão está legível. 

 

Caso haja algo escrito no verso, será necessário seu envio também. 

 

Zairyu Card 1

2

3

4

在留カ ード日本国政府 123456789ABC番号

氏名
N AME

在留資格

就労制限の有無

STATU S

GO VERM EN T O F JAPAN RESID EN CE CARD N o,

D ATE OF BIRTH Y          M         D

Y       M  Y 　 　 　 　 　 M　 　 　 　 　 D

生年月日
SEX

性別

AD D RESS

居住地

M AN EPA　 TARO

○○○○年○○月○○日ま で有効 法務大臣

○○

在留期間更新許可（ 東京入国管理局長）

在留期間（ 満了日）

許可の種類

許可年月日

こ のカード は です。

PERIOD  OF STAY

PERIOD  OF VALID ITY OF THIS CARD

(D ATE OF EXPIRATION )

○○○○年○○月○○日

○○○○年○○月○○日 交付年月日 ○○○○年○○月○○日

○月○日（ ○○○○年○○月○○日）

東京都○○区○○○○○○　 ○-○-○

男 M .
N ATION ALITY/REGION

国籍・ 地域 米国

職
印

1

2

3

2

4

Verifique se o nome, endereço, data de nascimento e nacionalidade são exatamente 

iguais aos apresentados no formulário de abertura de conta. 

 

Verifique se o prazo de validade do documento e de seu visto estão dentro da 

validade. E também se o tipo de visto está legível. 

 

Verifique se o número do cartão está legível. 

 

Caso haja algo escrito no verso, será necessário seu envio também. 

外国人登録証明書日本国政府
○第 000000000 号

（ 1） 氏名
N AME

（ 2）（ 13） 国籍等
N ATION ALITY

（ 12） 出身地
PLACE OF BIRTH

（ 10） 在留の資格
STATU S

（ 11） 在留期限
PERIOD  OF STAY

REN EW  W IT HIN  3 0D AYS ST ART IN G FROM

YEAR  M O N T H  D AY

次回確認（ 切替） 申請期限

（ 4） (5) 旅券
PASSPORT

（ 9） 上陸許可
LAN D IN G

D ATEOFBIRTH

生年月日

AD D RESS

（ 14） 居住地

HOU SEHOLD ER

（ 15）（ 16） 世帯主等

ISSU ED  BY

発行者

○○○○年○○月○○日から 30 日以内

東京都○○区長

本人の署名

M AN EPA  T ARO 米国
CALIFORN IA

123456789
○○○○年○○月○○日
○○○○年○○月○○日

○○○○年○○月○○日

CHICAGO

永住者

M AN EPA  T ARO　 　 本人

○○○○年○○月○○日　 男 M .

東京都○○区○○○○○○　 ○-○-○

○○　 ○○

Gaikokujin 

Toroku 

Shomeisho 

1

2

3

4

1

2

3

4

2

2 



Documentos de Identificação Pessoal 

Verifique se o nome, endereço, data de nascimento e nacionalidade são exatamente 

iguais ao apresentados no formulário de abertura de conta. 

 

Verifique se o prazo de validade do documento está dentro da validade.  

 

Verifique se o número do cartão está legível. 

 

Caso haja algo escrito no verso, será necessário seu envio também. 

Tokubetsu 

Eijusha 

Shomeisho 

1

2

3

4

特別永住者証明書日本国政府 123456789ABC番号
GO VERM EN T O F JAPAN SPECIAL PERM AN EN T RESID EN T CERTIFICATE N o,

氏名
N AME

M AN EPA　 TARO

○○○○年○○月○○日ま で有効

法務大臣 職
印

国籍・ 地域
N ATION ALITY/REGION

○○

こ のカード は です。

PERIOD  OF VALID ITY OF THIS CARD

AD D RESS

居住地 東京都○○区○○○○○○　 ○-○-○

D ATE OF BIRTH Y          M         D

生年月日
SEX

性別○○○○年○○月○○日 男 M .

1

2

3
4

Verifique se o nome (inclusive o tipo de alfabeto), endereço e data de nascimento 

são exatamente iguais aos apresentados no formulário de abertura de conta. 

 

Verifique se o prazo de validade do documento está dentro da validade. 

 

Verifique se o número da carteira e o carimbo estão legíveis. 

 

Caso haja algo escrito no verso, será necessário seu envio também. 

 

Caso as seguintes informações estejam descritas na carteira, favor ocultá-las: 

・Informações sobre condições físicas (explo.: uso de óculos etc.) 

・Informações sobre doação de órgãos 

・Informações sobre “Honsekichi” 

Carteira de  

Motorista 

Japonesa 

1

2

3

4

氏名 マ　 ネ　 パ　 太　 郎

東京都○○区○○○　 ○丁目○番○号

平成○○年　 ○○日　 ○○日　 12345

平成○○年○○日○○日

平成○○年○○日○○日

平成○○年○○日○○日

第　 ○○○○○○○○○○○○　 号

昭 和 ○ ○ 年 ○ 月 ○ 日 生

本籍

住所

交付

番号

二・小・原

他

二種

免許の

条件等

眼鏡等

東 京 都

公安委員会

運
転
免
許
証

平成○○年○○日○○日まで有効

優良

印
種
類

中
型

備考

こ の欄には、 国家公安委員会の定める 書面をはり 付ける こ と ができ ま す。

1

2

3

3

4

5

5

5

5

3 



Verifique se o nome (inclusive o tipo de alfabeto) e data de nascimento são 

exatamente iguais aos apresentados no formulário de abertura de conta. 

 

Verifique se o número do cartão está legível. 

 

Verifique se o endereço é exatamente igual ao apresentado no formulário de 

abertura de conta. Caso o endereço escrito no documento não seja o atual, corrija-o 

traçando duas linhas horizontais em cima do endereço errado. 

 

Verifique se a data de emissão do cartão está legível. Caso haja prazo de validade, 

verifique se está dentro do prazo. 

マネパ　 太郎

昭和○○年○月○日

平成○○年○月○日 平成○○年○月○日

東京都○○区○○○　 ○丁目○番○号

○○○○○○

○○○○○

東京都○○区○○○　 ○丁目○番○号

000(000)0000

0000

印

本人（ 被保険者） 平成○○年○月○日交付　 ○○○

記号　 ○○○○○○○○　 　 　 　 番号   　 　 　 ○○

Kenko  

Hokensho 

cujo endereço 

está no verso 

1

2

3

4

Verifique se está dentro do prazo de validade. 

 

Verifique se o nome (inclusive o tipo de alfabeto), data de nascimento e endereço 

são exatamente iguais aos apresentados no formulário de abertura de conta. 

 

Verifique se o número do cartão está legível. 

 

Verifique se a data de emissão do cartão está legível. 

1

2

3

1
2

4

4

注意事項

1.○○○○○○○○○○○○○○○○○○○○○○○○○○○○

　 ○○○○○○○○○○

2.○○○○○○○○○○○○○○○○○○○○○○○○○○○○

　 ○○○○○○○○○○

3.○○○○○○○○○○○○○○○○○○○○○○○○○○○○

　 ○○○○○○○○○○

住所

（ 備考）

3
東京都港区六本木1-6-1 

1

2
3

Kenko  

Hokensho 

cujo endereço 

está na frente 

4

4

Documentos de Identificação Pessoal 
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Documentos de Identificação Pessoal 

Tire cópia ou foto do documento por inteiro. Não serão aceitas fotos ou cópias de 

partes do documento. Caso não consiga tirar uma foto nítida do documento por 

inteiro devido a resolução da câmera, envie uma foto nítida da parte juntamente 

com a foto do documento inteiro. 

 

Verifique se o nome (inclusive o tipo de alfabeto), data de nascimento e endereço 

são exatamente iguais aos apresentados no formulário de abertura de conta. 

 

Verifique se o número do cartão está legível. 

 

Verifique se a data de emissão e o prazo de validade do cartão estão legíveis. 

 

Caso as seguintes informações estejam descritas no cartão, favor ocultá-las: 

・Informações sobre histórico hospitalar 

・Informações sobre doação de órgãos 

・Informações de familiares 

Kenko  

Hokensho 

1

2

3

4

1

2

3

4

4

2

5 



Documentos de Identificação Pessoal 

Tire cópia ou foto do documento por inteiro. Não serão aceitas fotos ou cópias de 

partes do documento. Caso não consiga tirar uma foto nítida do documento por 

inteiro devido a resolução da câmera, envie uma foto nítida da parte juntamente 

com a foto do documento inteiro. 

 

Verifique se o nome (inclusive o tipo de alfabeto), data de nascimento e endereço 

são exatamente iguais aos apresentados no formulário de abertura de conta. 

 

Verifique se o documento foi emitido em menos de 6 meses. E também se a data 

de emissão está nítida. 

 

Verifique se o carimbo está legível. 

Inkan 

Shomeisho 

1

2

3

4

印鑑登録証明書

印

こ の写し は、 登録さ れている 印影と 相違ないこ と を証明する 。

印影

氏名

生年月日 性別 男昭和○○年○○月○○日

マネパ　 太郎

東京都　 ○○区　 ○○○○　 ○-○-○住所

平成○○年　 ○○月　 ○○日

○○区長　 　 ○○　 ○○

1

2

3
4

Verifique se o nome (inclusive o tipo de alfabeto), data de nascimento e endereço 

são exatamente iguais aos apresentados no formulário de abertura de conta. 

 

Verifique se está dentro do prazo de validade. 

 

※ O nome, data de nascimento e endereço deverão constar no documento. 

※ Caso haja algo escrito no verso, será necessário seu envio também. 

Cartão do 

Juumin Kihon 

Daicho 

1

2

住民基本台帳カ ード

生年月日

連絡先

氏　 　 名

住　 　 所

東京都○○市

○○○○年○月○日ま で有効

昭和○○年○○月○○日　 性別　 男

マネパ　 太郎

東京都○○区○○○○○○　 ○-○-○

○○市役所　 ○○課　 TEL:000-000-0000

住民基本
台帳ｶ ﾄー゙

1

2

6 



Verifique se o nome (inclusive o tipo de alfabeto), data de 

nascimento e endereço são exatamente iguais aos apresentados 

no formulário de abertura de conta. 

 

Verifique se está dentro do prazo de validade. 

 

※O nome, data de nascimento, endereço e prazo de validade do 

documento deverão constar no documento. 

※Caso haja informações sobre doação de orgãos descritas no 

cartão, favor ocultá-las. 

 

個人番号
カード

Frente do Cartão 

do My Number 

1

2

1

2

Documentos de Identificação Pessoal 
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No caso de nacionalidade estrangeira : 

(Veja o caso de nacionalidade japonesa na próxima página) 

 

Tire cópia ou foto do documento por inteiro. Não serão aceitas fotos ou cópias de 

partes do documento. Caso não consiga tirar uma foto nítida do documento por 

inteiro devido a resolução da câmera, envie uma foto nítida da parte juntamente 

com a foto do documento inteiro. 

 

Verifique se o nome (inclusive o tipo de alfabeto), data de nascimento e endereço 

são exatamente iguais aos apresentados no formulário de abertura de conta. 

 

O prazo de validade do visto deverá constar no documento. 

 

Verifique se o documento foi emitido em menos de 6 meses. E também se a data 

de emissão está nítida. 

 

Verifique se o carimbo está legível. Caso o carimbo esteja em outra página, deverá 

enviar a outra página também. 

 

※Por favor, oculte as informações de familiares. 

Cópia do 

Juminhyo 

1

2

3

4

Documentos de Identificação Pessoal 

1

2

3

4
5

5
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No caso de nacionalidade japonesa: 

(Veja o caso de nacionalidade estrangeira na página anterior) 

 

Tire cópia ou foto do documento por inteiro. Não serão aceitas fotos ou cópias de 

partes do documento. Caso não consiga tirar uma foto nítida do documento por 

inteiro devido a resolução da câmera, envie uma foto nítida da parte juntamente 

com a foto do documento inteiro. 

 

Verifique se o nome (inclusive o tipo de alfabeto), data de nascimento e endereço 

são exatamente iguais aos apresentados no formulário de abertura de conta. 

 

Verifique se o documento foi emitido em menos de 6 meses. E também se a data 

de emissão está nítida. 

 

Verifique se o carimbo está legível. Caso o carimbo esteja em outra página, deverá 

enviar a outra página também. 

 

※Por favor, oculte o Honsekichi e informações de familiares. 

Cópia do 

Juminhyo 

1

2

3

4

1

2

3

4

Documentos de Identificação Pessoal 
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Documentos de Identificação Pessoal 

 

 

 

Verifique se o número do passaporte está legível. 

 

Verifique se o nome e a data de nascimento são exatamente iguais aos 

apresentados no formulário de abertura de conta. 

 

Verifique se está dentro do prazo de validade. 

 

Verifique se o nome e o endereço são exatamente iguais aos apresentados no 

formulário de abertura de conta. 

 

※No caso de nacionalidade japonesa, é obrigatório a verificação do nome em 

alfabeto japonês no item 2. 

※Oculte as informações dos contatos em caso de acidente. 

所 持 人 記 入 欄

査 証

JAPAN IN FO RM ATIO N  O N  BEARER

VISAS

○○○-○○○-○○○○

○○○-○○○-○○○○

交付官庁　 00

氏名　 N AM E

現住所　 AD D RESS

電話　 PHON E N O ,

氏名　 N AM E

住所　 AD D RESS

電話　 PHON E N O ,

本人と の関係　 RELATION SHIP

電話　 PHON E N O ,

事故の場合の連絡先　 IN  CASE OF ACCID EN T N OTIFY

外国に居住する 場合の住所　 OV ERSEAS AD D RESS

受理番号　 00000

マネパ　 太郎

マネパ　 吾郎

父

東京都○○区○○○○

○○-○-○

○○県○○区○○○○　 ○○-○-○

日 本 国

旅　 券

○○○< ○○○＜＜＜＜＜＜○○○＜＜＜＜＜＜○○○＜＜＜＜＜＜＜＜＜＜＜＜＜＜＜＜＜＜＜＜＜＜＜＜＜＜＜＜○○○○○○

○○○< ○○○＜＜＜＜＜＜○○○＜＜＜＜＜＜○○○＜＜＜＜＜＜＜＜＜＜＜＜＜＜＜＜＜＜＜＜＜＜＜＜＜＜＜＜○○○○○○

PASSPO RT P

TARO

M AN EPA

JAPAN

M IN IST RY  O F

F O RE IG N A F F A IRS

M TO KYO

○○　 ○○○　 ○○○○

○○○○○○○○

○○○○○○○○

○○　 ○○○　 ○○○○

○○　 ○○○　 ○○○○

JPN

JAPAN

姓 /Surnam e

名 /Given  nam e

性別 /Sex 本籍 /Registered  D om icile

型 /Type 発行国 /Issu ing coun try 旅券番号 /Passport N o ,

日本国民である本旅券の所持人を通路故障なく 旅行
させ、 かつ、 同人に必要な保護扶助を与えられるよう 、
関係の諸官に要請する 。

日本国外務大臣

国籍 /N ationa lity 生年月日 /D ate o f  b irth

有効期間満了日 /D ate o f  exp iry

発行官庁 /Authority

発行年月日 /D ate o f  issue 所持人自著 /Signa ture o f  bea rer

マネパ　 太郎

The Minister for Foreign Affairs of Japan requests all those
whom i t  may concern to a l l ow the bearer , a  Japanese nat iona l ,
t o pa s s f r e e l y  and  w i t h ou t h i nd r an c e and ,  i n  ca s e  o f n e ed ,  t o
afford him or her every possible aid and protection.

職
日本国外務大臣

印
日本国外務大臣

The Minister for Foreign Affairs of Japan requests all those

関係の諸官に要請する 。

日本国外務大臣

The Minister for Foreign Affairs of Japan requests all those

4
1

2

3

(última página com as informações do titular) 

Passaporte 

Japonês 

1

2

3

4

Não aceitamos passaporte de outros países. Somente passaporte japonês. 
Além da cópia da página da foto, é obrigatório também o envio da última página com as 
informações do titular. 
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